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Istorijat organizacija za kolektivno ostvarivañe 

autorskog i srodnih prava

Rezime

Istorijat organizacija se svodi na ñihovo prilagoæavañe autorskoprav-
nom  i srodnopravnom razvoju koga izaziva evolucija medijske tehnologije. Ta
tema ima tri aspekta: nastanak organizacija; razvoj meæunarodne saradñe or-
ganizacija; organizacije u informatiøkom druåtvu.

Kçuøne reøi: organizacije, autorsko pravo, srodna prava.

I Nastanak organizacija

Nastanak ideje o organizaciji se vezuje za izvoæeñe muziøkog dela u pari-
skom kafeu "Ambassadeurs" u aveniji Champs-Elysées1). Jedne veøeri 1847. godine,
kompozitor Ernest Bourget je bio u tom kafeu dok je orkestar svirao ñegovu kom-
poziciju. Kada je konobar hteo da mu naplati piõe, Bourget je predloÿio nagodbu:
besplatno piõe za besplatno izvoæeñe dela. Kompozitor je smatrao da su raøuni
izravnati neovlaåõenim izvoæeñem ñegove muzike koja privlaøi goste u kafe,
dok on, kao autor, nema ekonomsku korist od toga. Predlog je odbijen i zato je Bo-
urget pokrenuo parnicu protiv vlasnika kafea, u øemu su ga podrÿali kompozi-
tori Victor Parizot, Paul Henrion i izdavaø Jules Colombier. 

1. Videti u Melichar, F: Die Wahrnehmung von Urheberrechten durch Verwertungsgesellschaften,
Muenchen, 1983, str. 1-2.



Pravo i privreda br. 5-8/2003.682

Spor je okonøan tako åto je, iste godine, sud zabranio vlasniku "Ambassade-
urs"-a da, bez dozvole Bourget-a, iskoriåõava ñegova muziøka dela u kafeu, a na-
kon dve godine je kompozitoru dosudio i visok iznos obeåteõeña. To je bio prvi
sluøaj da francuski sud sankcioniåe povredu ovlaåõeña na izvoæeñe dela. Me-
æutim, autori su odmah shvatili da ne mogu individualno ostvarivati to ovlaå-
õeñe na efikasan naøin2). Stoga je 1850. godine u Parizu osnovana agencija za
naplatu naknade za izvoæeñe muziøkih dela. Ta agencija se 28. 2. 1851. godine
transformisala u SACEM koji je, hronoloåki gledano, prva organizacija za ko-
lektivno ostvarivañe autorskog prava3).

Krajem XIX i prvih decenija XX veka nastaju takve organizacije u veõini
evropskih zemaça i nekim drugim drÿavama. U Evropi se osniva organizacija u
Italiji (1882), Austriji (1897), Åpaniji (1899), Nemaøkoj (1900), Velikoj Brita-
niji (1914). U SAD nastaju tri organizacije: ASCAP (1914), SESAC (1930), BMI
(1939). Vremenom se poveõava broj organizacija åirom sveta. Ñihova delatnost
postepeno obuhvata svaku novu vrstu ovlaåõeña na iskoriåõavañe nescenskih
dela u bestelesnoj formi.

Najpoznatije organizacije te specijalizacije su SACEM (Francuska), SIAE
(Italija), AKM (Austrija), SGAE (Åpanija), GEMA (Nemaøka), PRS (Velika
Britanija), SUISA (Åvajcarska), ASCAP i BMI (SAD)4).

One imaju najduÿu tradiciju i zato øesto sluÿe kao uzor pri osnivañu orga-
nizacija za kolektivno ostvarivañe drugih vrsta imovinskih autorskopravnih,
kao i srodnopravnih ovlaåõeña. 

Na primer, najpoznatije organizacije za ostvarivañe ovlaåõeña na snimañe
dela, umnoÿavañe snimka i stavçañe ñegovih primeraka u promet su AUSTRO-
MECHANA (Austrija), SDRM (Francuska), MCPS (Velika Britanija), SODRAC
(Kanada).

Znaøajne organizacije za ostvarivañe imovinskopravnih ovlaåõeña na de-
lima likovne umetnosti su SPADEM i ADAGP (Fracuska), BILD-KUNST (Ne-
maøka), DACS (Velika Britanija), VAGA (SAD).

Tu su i organizacije koje su zajedno osnovali interpretatori i proizvoæaøi
fonograma radi ostvarivaña ñihovih ovlaåõeña na razne oblike javnog saop-
åtavaña interpretacije sa izdatog fonograma. Najpoznatije su GVL (Nemaøka),
LSG (Austrija), GRAMEX (Danska), SOCINPRO (Brazil).

Delatnost organizacija se priliøno dugo ograniøavala na relativno mañi
broj vrsta imovinskih autorskopravnih i srodnopravnih ovlaåõeña. Pre øetiri
decenije poøiñe nagla promena tog staña usled brÿeg razvoja medijske tehnolo-
gije. "Visokokvalitetni i jevtini ureæaji za snimañe dostupni milionima çudi,

2. Videti Miletiõ, M: Neophodnost organizacije za kolektivno ostvarivañe autorskog i
srodnih prava/Pravo i privreda, br. 5-8, 2002, str. 616-624.

3. Videti http://www.sacem.fr (pristup 9.2.2003).
4. SIAE, SGAE, GEMA i SUISA ostvaruju joå neke vrste imovinskih autorskopravnih

ovlaåõeña.
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razvoj kablovskih sistema sa optiøkim vlaknima zajedno sa satelitskim komuni-
kacijama, sve veõa upotreba raøunara za umnoÿavañe kñiÿevnih i ostalih dela,
kao i eksplozija u koriåõeñu novih reprografskih tehnika dostupnih poslov-
nim i obrazovnim institucijama, ukçuøujuõi biblioteke, doveli su do situacije
gde je individualno ostvarivañe odnosnih ovlaåõeña postalo potpuno neprak-
tiøno, pri øemu se metodi organizacija za kolektivno ostvarivañe ovlaåõeña
na iskoriåõavañe nescenskih dela u bestelesnoj formi sve viåe primeñuju u
øitavom spektru autorskopravne zaåtite"5). To vaÿi mutatis mutandis i za imo-
vinska srodnopravna ovlaåõeña.

Danas postoje organizacije u svim razvijenim zemçama i veõini zemaça u raz-
voju. Karakter, struktura i naøin delovaña organizacija variraju zavisno od dr-
ÿave, åto je, izmeæu ostalog, posledica istorijskih okolnosti u kojima su osno-
vane.

Prve organizacije su rezultat teÿñe samih autora da zaåtite svoje interese
u industrijalizovanim druåtvima slobodne trÿiåne privrede. Ovi faktori su
uobliøili principe kolektivnog ostvarivaña autorskog prava u tim zemçama.
To su privatne organizacije koje nosioci prava obiøno osnivaju kao svoje predu-
zeõe, odnosno udruÿeñe ili kao ñegov organ.

Nasuprot tome, u nekim zemçama u razvoju, uglavnom u Africi, organizacije
su rezultat drÿavne inicijative za zaåtitu i stimulisañe autora u kontekstu
unapreæeña nacionalne kulturne politike. To su obiøno nacionalni uredi za
autorsko pravo. Javne organizacije su delovale i u veõini bivåih socijalistiø-
kih zemaça.

Kod nas je prva organizacija osnovana 1933. godine pod nazivom UJMA (Udru-
ÿeñe jugoslovenskih muziøara i autora)6). Sada postoje dve organizacije: SOKOJ
(Savez organizacija kompozitora Jugoslavije) specijalizovan za muziøka dela;
DVD GRUP specijalizovan za videograme na digitalnim video diskovima7). One
imaju pravni poloÿaj sui generis koji je najbliÿi statusu ustanove8).  

Naå Zakon o autorskom i srodnim pravima (1998)9) ureæuje materiju organi-
zacije na savremeni naøin. Poput svake zakonske novine, ta regulativa izaziva
kako suåtinske nedoumice svojstvene odnosnom institutu, tako i specifiøne ne-
sporazume u domaõoj praksi. Ovi problemi õe se lakåe prevaziõi ako se ta mate-
rija reguliåe, tumaøi i primeñuje uz uvaÿavañe øiñenice da je zaåtita autor-
skog i srodnih prava globalni fenomen, koji se ne moÿe istrgnuti iz svetskog
informatiøko - trgovinskog konteksta. Pri tom je neophodno da svi odnosni sub-

5. Freegard, M: Collective Administration: The Relationship Between Authors' Organizations and
Users of Works/Copyright, br. 12, 1985, str. 445.

6. Videti Kriÿaj, J: Kolektivno uveçavçañe pravic iz ustvarjalnosti, Çubçana, 2002, http://
www.cek.ef.uni-ç.si/ u_diplome/ krizaj114/drugi.html (pristup 10.2.2003).

7. Videti Savezni zavod za intelektualnu svojinu, http://www.yupat.sv.gov.yu/AutorskoPravo/
Stranice/Kolekt_Org_Zastita_AP.htm (pristup 10.2.2003).

8. Videti Markoviõ, S: Autorsko pravo i srodna prava, Beograd, 1999, str. 342-343.
9. “Sl. list SRJ”, br. 24/98.
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jekti (drÿavni organi, pravnici, nosioci prava, korisnici) posvete veõu paÿñu
organizaciji. 

II Razvoj meæunarodne saradñe organizacija

Autorsko delo je univerzalni oblik meæuçudske komunikacije. Zahvaçujuõi
tome i svom duhovnom karakteru, ono teÿi nacionalnom i svetskom rasprostira-
ñu. Time se otvara pitañe priznavaña i ostvarivaña autorskog prava na oba ova
nivoa. Nacionalni aspekt te problematike se prevashodno reåava donoåeñem
zakona o autorskom pravu i osnivañem jedne ili viåe organizacija za kolektiv-
no ostvarivañe tog prava. Ñen internacionalni aspekt se uglavnom reåava zak-
çuøivañem meæunarodnih konvencija i saradñom organizacija iz razliøitih ze-
maça.

Autorskopravna zaåtita na meæunarodnom nivou nije, sama po sebi, bila do-
voçna iz istih razloga kao kod ñenog nacionalnog aspekta. Problem individu-
alnog ostvarivaña autorskog prava na globalnom nivou je postajao izraÿeniji
usled razvoja medijske tehnologije koji je smañivao razdaçinu izmeæu drÿava,
øime je sve åirem krugu korisnika i publike omoguõavao lakåi pristup ino-
stranim delima. Otuda potreba za kolektivnim ostvarivañem autorskog prava ne
samo domaõih drÿavçana, veõ i stranaca, åto je rezultiralo saradñom organiza-
cija iz razliøitih zemaça.

Najduÿu tradiciju i ovde imaju organizacije za kolektivno ostvarivañe ov-
laåõeña na iskoriåõavañe nescenskih dela u bestelesnoj formi. One su brzo
uspostavile meæusobnu saradñu, uprkos povremenim konfliktima oko razgrani-
øeña teritorija ñihovog delovaña. Otuda potreba za meæunarodnim nevladinim
telom koje bi koordiniralo aktivnosti tih organizacija radi unifikacije ñi-
hovog poslovaña i spreøavaña meæusobnih sukoba. Time bi se doprinelo efika-
snijem ostvarivañu autorskog prava åirom sveta.

Tako, u Parizu je 1926. godine osnovana Meæunarodna konfederacija druåta-
va autora i kompozitora (CISAC)10). Ølanstvo CISAC-a se åiri i sada obuhvata
organizacije (i autorske agencije)11) svih specijalizacija u domenu autorskog
prava.

CISAC-u moÿe pristupiti organizacija koja: “(i) ima za ciç, i efikasno osi-
gurava, unapreæeñe liønih interesa autora i zaåtitu ñihovih imovinskih inte-
resa; (ii) raspolaÿe efikasnim mehanizmom za naplatu i raspodelu autorskih
naknada i preuzima potpunu odgovornost za ostvarivañe poverenih ovlaåõeña;
(iii) ne ostvaruje i ovlaåõeña interpretatora, proizvoæaøa fonograma, proizvo-
æaøa emisija ili drugih nosilaca prava, osim u vidu dopunske delatnosti"12).

10. Videti http://www.cisac.org/cisac/webcontent.nsf/homepage (pristup 10.2.2003). 
11. O razlici izmeæu organizacije i autorske agencije videti u Miletiõ, M: Neka pitaña

organizacije za  kolektivno ostvarivañe autorskog i srodnih prava/Pravni ÿivot, br.11,
2002, str. 1067-1068.
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Organizacija moÿe biti redovni ølan CISAC-a ako kumulativno ispuñava ta
tri uslova. Ona koja ispuñava samo prvi i/ili drugi uslov moÿe biti jedino pri-
druÿeni ølan.

Osnovna uloga CISAC-a je da pomaÿe i koordinira saradñu organizacija svo-
jih ølanica povezanih mreÿom reciproønih aranÿmana13). "Taj kompleksni si-
stem ne bi mogao dobro funkcionisati bez model ugovora, preporuka, standard-
nih obrazaca i metoda stvorenih od strane raznih organa CISAC-a"14). Tu je i Za-
jedniøki informacioni sistem koji sluÿi ostvarivañu autorskog prava u digi-
talnoj eri. On poøiva na: standardizovanoj identifikaciji dela i nosilaca pra-
va; mreÿi baza podataka organizacija ølanica CISAC-a.

Bilo neposredno ili preko uølañenih organizacija, CISAC znaøajno dopri-
nosi potpunijoj zaåtiti i efikasnijem ostvarivañu autorskog prava åirom sve-
ta. To su sledeõe aktivnosti: podsticañe osnivaña organizacija i donoåeña za-
kona o autorskom pravu u zemçama gde ih nema; predlagañe izmena i dopuna naci-
onalnih zakona i meæunarodnih pravnih akata u toj oblasti radi ñihovog poboç-
åaña; prouøavañe bitnih pitaña te problematike; izdavañe publikacija i orga-
nizovañe struønih skupova15).

U Parizu je 1929. godine osnovan Meæunarodni biro za mehaniøka izdaña (BI-
EM)16) koji je meñao svoj pravni karakter, naziv i naøin delovaña. BIEM je bio
francusko graæanskopravno lice koje se kasnije transformisalo u meæunarodno
nevladino telo. Okupça organizacije (i autorske agencije) specijalizovane za
ovlaåõeña na snimañe dela, umnoÿavañe snimka i stavçañe ñegovih primeraka
u promet. BIEM je promenio naziv u Meæunarodni biro druåtava za ostvarivañe
ovlaåõeña na mehaniøko snimañe i umnoÿavañe, zadrÿavåi dotadaåñi akro-
nim. "U jednom periodu je delovao kao centralizovana agencija organizacija svo-
jih ølanica, pregovarao je sa fonogramskom industrijom o naknadi i sam se sta-
rao o ñenom prikupçañu. Sada svaka organizacija ølanica naplaõuje naknadu od
domaõih proizvoæaøa fonograma, dok je BIEM zadrÿao ulogu centralizovanog
pregovaraøkog tela"17).

Vremenom nastaje potreba i za meæunarodnom saradñom organizacija za ko-
lektivno ostvarivañe srodnopravnih ovlaåõeña. Tu su bili isti razlozi kao u
domenu autorskog prava. Ovde znaøajnu ulogu imaju tri meæunarodna nevladina
tela: Meæunarodna federacija fonogramske industrije (IFPI)18), Meæunarodna
federacija muziøara (FIM)19) i Meæunarodna federacija glumaca (FIA)20). Ti

12. Øl. 5 Statuta CISAC-a (navedeno prema WIPO: Collective Administration of Copyright and
Neighbouring Rights/Copyright, br. 11, 1989, str. 313).

13. Videti Miletiõ, M: Reciproøni aranÿman/Pravni ÿivot, br. 11, 2000, str. 677-691.
14. Ficsor, M: Development and Objectives of Collective Administration of Authors' Rights/Copyright,

br. 10, 1985, str. 344.
15. Videti Davies, G: The Public Interest in Collective Administration of Rights/Copyright, br. 3,

1989, str. 86.
16. Videti http://www.biem.org (pristup 10.2.2003).
17. WIPO: Op. cit, str. 319.
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subjekti aktivno rade na unapreæeñu åire i neposrednije saradñe zajedniøkih
ili posebnih organizacija interpretatora i proizvoæaøa fonograma, jer joå ni-
je potpuno razvijena mreÿa tih entiteta i ñihovih reciproønih aranÿmana. 

Noviji razvoj medijske tehnologije praktiøno briåe granice izmeæu drÿava.
Svet postaje globalno medijsko podruøje. To uveõava probleme ostvarivaña imo-
vinskih autorskopravnih i srodnopravnih ovlaåõeña na meæunarodnom nivou.
Otuda jaøañe saradñe organizacija i ñeno proåirivañe na skoro øitav spektar
autorskopravne i srodnopravne zaåtite. Rezultat je osnivañe znaøajnih nevla-
dinih tela na globalnom i regionalnom nivou. 

Tako, 1980. godine nastaje Meæunarodna federacija organizacija za kolek-
tivno ostvarivañe ovlaåõeña na umnoÿavañe dela (IFRRO)21). Ølanovi su orga-
nizacije specijalizovane za ovlaåõeña na reprografsko22) umnoÿavañe i sa
ñim povezane radñe iskoriåõavaña dela. Pridruÿeni ølanovi su meæunarodna
i nacionalna nevladina tela autora i/ili izdavaøa koja imaju deklarisani inte-
res za veõe poåtovañe i boçe kolektivno ostvarivañe tih ovlaåõeña. IFRRO
pomaÿe sledeõe aktivnosti u tom domenu: zajedniøki pokuåaj autora i izdavaøa
da osnuju organizaciju u bilo kojoj zemçi; razvoj formalnih sporazuma i nefor-
malnih odnosa izmeæu svojih ølanova; razvoj efikasnih metoda poslovaña sa ko-
risnicima i raspodele naknade nosiocima prava saglasno principu nacionalnog
tretmana; ukazivañe javnosti na neophodnost organizacije; zastupañe stavova
svog ølanstva u meæunarodnim forumima za autorsko pravo. 

Daçe, 1981. godine je osnovano Udruÿeñe za meæunarodno kolektivno ostva-
rivañe ovlaåõeña na audiovizuelnim delima (AGICOA)23). Okupça  nacionalna
udruÿeña i organizacije producenata audiovizuelnih dela åirom sveta. AGI-
COA ima dve osnovne funkcije: uz pomoõ svojih ølanova, pregovara o visini i mo-
dalitetima plaõaña naknade za ÿiøno reemitovañe audiovizuelnih dela sa svog
repertoara; nosiocima prava raspodeçuje naknadu prikupçenu posredstvom svo-
jih nacionalnih ogranaka.

18. IFPI je osnovan 1933. godine. Okupça proizvoæaøe fonograma i ñihova nacionalna
udruÿeña. Ñegovi ciçevi su: priznavañe, zaåtita, oøuvañe i razvoj prava proizvoæaøa
fonograma na nacionalnom i meæunarodnom nivou; podrÿavañe interesa tih nosilaca
prava podnoåeñem predstavki vladama i pregovarañem sa meæunarodnim telima; opåti
napredak svojih ølanova. Videti http://www.ifpi.org (pristup 11.2.2003).

19. FIM je osnovan 1948. godine. Okupça nacionalne sindikate muziøara. Ñegov glavni ciç
je zaåtita i podrÿavañe ekonomskih, socijalnih i umetniøkih interesa muziøara iz
ølanskih sindikata. Videti http://www.fim-musicians.com (pristup 11.2.2003).

20. FIA je osnovana 1952. godine. Okupça nacionalne sindikate i udruÿeña profesionalnih
glumaca i ostalih interpretatora. Deluje na globalnom nivou kao zastupnik i koordina-
tor interesa interpretatora i ñihovih strukovnih tela. Videti http://www.fia-actors.com
(pristup 11.2.2003).

21. Videti http://www.ifrro.org (pristup 11.2.2003).
22. Reprografija je verna reprodukcija pisanog ili grafiøkog dela naøiñena fotokopi-

rañem, digitalnim kopirañem ili sliønom tehnikom.
23. Videti http://www.agicoa.org (pristup 11.2.2003).
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Konaøno, treba pomenuti tri evropska nevladina tela.

Prvo, 1990. godine nastaje Evropska grupacija druåtava autora i kompozi-
tora (GESAC)24). Okupça najveõe organizacije skoro svih specijalizacija u do-
menu autorskog prava iz Evropske unije (EU), Norveåke i Åvajcarske. Osnovni
ciç GESAC-a je pomagañe i razvijañe pravnih, ekonomskih i kulturnih aktivno-
sti svojih ølanova. Teÿi obezbeæeñu efikasne autorskopravne zaåtite na najvi-
åem nivou u EU. Stoga blisko saraæuje sa institucijama koje pripremaju, donose
i primeñuju komunitarne propise. Naime, te odredbe moraju uvaÿiti kulturnu
dimenziju i ekonomske aspekte autorskog prava, pojavu novih tehnologija i rastu-
õu internacionalizaciju razmene duhovnih tvorevina. GESAC uøestvuje u progra-
mima tehniøke pomoõi koju EU pruÿa drugim zemçama u oblasti intelektualne
svojine. 

Drugo, 1994. godine je osnovano Udruÿeñe evropskih organizacija interpre-
tatora (AEPO)25). Okupça organizacije i sindikate interpretatora radi zajed-
niøkog delovaña åirom Evrope. AEPO ima dve osnovne funkcije: razvija meæu-
sobnu saradñu svojih ølanova; ukazuje na znaøaj zaåtite interpretatora i kolek-
tivnog ostvarivaña ñihovih ovlaåõeña. 

Treõe, 1997. godine nastaje EEIG pod nazivom Evropski vizuelni umetnici
(EVA)26). Okupça organizacije specijalizovane za vizuelna dela (npr. dela foto-
grafije, arhitekture, likovne i primeñene umetnosti). To su entiteti iz EU
(ølanovi), Norveåke, Åvajcarske (stalni posmatraøi) i drugih zemaça (posma-
traøi). EVA ima tri osnovne funkcije: zastupa ekonomske interese svojih ølano-
va åirom Evrope, naroøito pri donoåeñu propisa o autorskom pravu u EU; åti-
ti liønopravna ovlaåõeña odnosnih autora; zastupa svoje ølanove na globalnom
nivou.

III Organizacije u informatiøkom druåtvu

Istorijat organizacija se svodi na ñihovo prilagoæavañe autorskopravnom
i srodnopravnom razvoju koga izaziva evolucija medijske tehnologije. One su do
sada pokazale znaøajnu sposobnost adaptacije. Meæutim, najnoviji tehnoloåki
razvoj, naroøito u domenu raøunarskih mreÿa i telekomunikacionih sistema,
naglo meña mnoge aspekte trÿiåta za iskoriåõavañe predmeta zaåtite. Stoga,
prikaz istorijata organizacija treba zaokruÿiti osvrtom na ñihovo delovañe u
informatiøkom druåtvu koga karakteriåe digitalna tehnologija27). Ona meña
standarde poslovaña organizacija u pogledu liønopravnih i imovinskopravnih
ovlaåõeña.

24. Videti http://www.gesac.org (pristup 12.2.2003). GESAC je evropska ekonomska interesna
grupacija (EEIG). O EEIG-u videti u Vukadinoviõ, R: Pravo Evropske unije, Beograd,
2001, str.195-197.

25. Videti http://www.irishactorsequity.ie/new_page_2.htm (pristup 12.2.2003).
26. Videti http://www.europeanvisualartists.org (pristup 12.2.2003).
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“Pitañe liønopravnih ovlaåõeña postaje urgentnije dolaskom informa-
tiøkog druåtva”28). “Digitalna tehnologija omoguõava korisnicima izmenu,
preradu, deformaciju i podelu zaåtiõenog dela na skoro sve ÿeçene naøine, ñe-
govu kombinaciju sa drugim delima ili ñihovim delovima i brisañe imena auto-
ra”29). Stoga se organizacije moraju viåe posvetiti zaåtiti liønopravnih ov-
laåõeña autora (i interpretatora).

Veõe promene se oøekuju kod imovinskopravnih ovlaåõeña.

Digitalizacija zamagçuje granice izmeæu pojedinih imovinskopravnih ov-
laåõeña, pri øemu razliøite vrste dela stiøu iste karakteristike. To nameõe
potrebu za preispitivañem i eventualnim prekomponovañem sistema tih ovlaå-
õeña. Otuda moguõnost ustanovçavaña sadrÿinski åirih ovlaåõeña koja bi
obuhvatila odreæen broj ñihovih uÿih vrsta prethodno ostvarivanih preko po-
sebnih organizacija. Stoga, organizacije razliøitih specijalizacija moraju obje-
diniti svoje aktivnosti meæusobnom integracijom na nacionalnom i  meæunarod-
nom nivou30).

To sve viåe zahtevaju producenti multimedijalnih dela31). Oni ÿele da im
se, pod razumnim i preciznim uslovima, omoguõi lako, brzo i sigurno sticañe
svih neophodnih informacija, imovinskopravnih ovlaåõeña i/ili sadrÿaja de-
la istovremeno na jednom mestu. Naime, producent mora pribaviti dozvolu od
svih nosilaca prava na delima koja namerava integrisati u multimedijalnu tvo-
revinu. Problem je ako je viåe tih nosilaca prava. Stoga, neki producenti radi-
je naruøuju izradu novih dela za multimedijalnu tvorevinu.

Boçe reåeñe je “supermarket” za autorsko pravo. On olakåava poslovañe
producentima povezujuõi ih na razne naøine sa svim odnosnim nosiocima prava.
Tako, “supermarket” moÿe, alternativno ili kumulativno, vråiti sledeõe fun-
kcije: pruÿañe informacija na osnovu kojih producent direktno kontaktira or-
ganizaciju, autorsku agenciju i/ili pojedinaønog nosioca prava; posredovañe iz-
meæu producenta i tih subjekata; ustupañe imovinskopravnih ovlaåõeña (u per-

27. “Digitalna tehnologija podrazumeva smeåtañe, reprodukovañe i prenos materijala u
obliku cifara: nula i jedinica u binarnom sistemu. Po pravilu, digitalna informacija
u numeriøkoj formi se samo posredstvom maåine moÿe øitati i pretvoriti u neki drugi
oblik razumçiv øoveku”. ŠKoskinen-Olsson, T: Copyright, Reprography and Digital Use, 2000,
http://www.kopiosto.fi/tiedotus/sida.htm (pristup 18.7.2002)Ð.

28. Sundara Rajan, M: Moral Rights and Copyright Harmonisation: Prospects for an “International
Moral Right”?, 2002, http://www.bileta.ac.uk/02papers/sundarajan.html (pristup 14.2.2003).

29. Dreier, T: Copyright Law and Digital Exploitation of Works (The Current Copyright Landscape in
the Age of the Internet and Multimedia), 2002, str. 11,  http://www.ira.uka.de/recht/deu/iir/ dreier/
publications/dreier_Copyright_Law_and_Digital_Exploitation_of_Works.pdf (pristup 14.2.2003).

30. Videti Dworkin, G: Monopoly, non-participating rightowners, relationship authors/producers,
Copyright Tribunal u zborniku Collective Administration of Copyrights in Europe, Amsterdam,
1995, str. 12.

31. Multimedijalno delo je interaktivna tvorevina koja raøunarskim programom objediñuje
razliøite naøine izraÿavaña duhovnog sadrÿaja: tekst, sliku, zvuk, film (videti Mark-
oviõ, S: Op. cit, str.136-137).
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spektivi i sadrÿaja dela) producentu32). Delatnost “supermarketa” moÿe obuhva-
titi i ostale korisnike, kao i srodna prava. 

Vlada Japana je predloÿila (1993) i osnovala (1995) prvi takav entitet pod
nazivom J-CIS centar33). Taj projekat  poøiva na saradñi jednog broja japanskih
organizacija i udruÿeña nosilaca prava. Ciç je stvarañe åirokog sistema in-
tegrisanih baza podataka o predmetima zaåtite skoro svih vrsta radi sniÿeña
transakcionih troåkova ostvarivaña prava. Prva faza projekta se ograniøava
na elektronsko pruÿañe informacija na osnovu kojih  korisnik direktno kon-
taktira organizaciju i/ili pojedinaønog nosioca prava. Druga faza daje korisni-
ku i moguõnost zakçuøeña ugovora i plaõaña naknade putem raøunarske mreÿe. 

Daçe, 1995. godine nastaje francuski SESAM34) . Ñegovi osnivaøi su organi-
zacije ADAGP, SACD35), SACEM, SCAM i SDRM. SESAM posluje samo sa produ-
centima multimedijalnih tvorevina povodom dela sa repertoara tih organiza-
cija. Deluje kao komisionar svojih osnivaøa time åto: utvræuje tarifu; identi-
fikuje dela i odnosne nosioce prava; daje dozvolu da se dela integriåu u multi-
medijalnu tvorevinu i tako iskoriåõavaju putem nosaøa digitalnog zapisa i ra-
øunarske mreÿe; kontroliåe iskoriåõavañe dela; naplaõuje i raspodeçuje nak-
nadu. 

Ubrzano se poveõava broj “supermarketa” na nacionalnom nivou. Evropsko
iskustvo ukazuje na dve osnovne varijante takvog entiteta. Prva varijanta je koa-
licija organizacija razliøitih specijalizacija - npr. CMMV (Nemaøka), MCCI
(Irska), CEDAR (Holandija), CLARA (Norveåka), OM (Åpanija), SMCC (Åvaj-
carska). Druga je osposobçavañe jedne organizacije za takvo poslovañe - npr. KO-
PIOSTO (Finska), SIAE (Italija).

Sledeõi korak je stvarañe meæunarodnih “supermarketa”. 

Tako, 1998. godine je pokrenut projekat VERDI u EU36). U tom poduhvatu su an-
gaÿovani: KOPIOSTO (koordinator projekta i partner); minhenski Institut za
autorsko i medijsko pravo (pomoõnik koordinatora); CMMV, MCCI, SESAM, OM,
SIAE (partneri); CEDAR (pridruÿeni partner); GESAC, IFRRO, Federacija
evropskih izdavaøa (Savetodavni komitet). Ciç projekta je povezivañe baza po-
dataka partnera putem raøunarske mreÿe radi racionalnijeg poslovaña. Time se

32. Videti npr. Koskinen-Olsson, T: New Trends for the Future: “One-stop-shops”, Codes of Con-
duct, 2000, http://www. kopiosto.fi/tiedotus/Madrid%2011_2000.htm (pristup 15.2.2003).  

33. Videti u Sawanishi, M: The Development of the Project Toward a J-CIS (Japan Copyright Infor-
mation Service) Center: a Study on a National Copyright Management Database System, 1998, str.
7, http://www.wipo.org/eng/meetings/1998/acmc/doc/acmc1_2.doc  (pristup 16.2.2003).

34. Videti http://www. sesam.org (pristup 17.2.2003).
35. SACD ima i neka obeleÿja autorske agencije kad ostvaruje ovlaåõeñe na predstavçañe

dela.
36. Videti http://www. verdi-project.com (pristup 18.2.2003); Gervais, D: Collective Management

of Copyright and Neighbouring Rights in Canada: an International Perspective, Ottawa, 2001, str.
72, http://www.pch.gc.ca/progs/ac-ca/progs/pda-cpb/pubs/collective/collective_e.pdf (pristup 9.
12. 2002).
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postepeno omoguõava da VERDI, partneri, odnosne organizacije ili pojedinaøni
nosioci prava ustupaju informacije, imovinskopravna ovlaåõeña i/ili sadrÿa-
je dela producentima multimedijalnih tvorevina i ostalim korisnicima.

Drugi primer je IMJV osnovan 1999. godine37). To je koalicija organizacija
ASCAP (SAD), BUMA, STEMRA (Holandija), MCPS, PRS (Velika Britanija),
SOCAN (Kanada). Svrha je stvarañe zajedniøkog elektronskog sistema ostvari-
vaña ovlaåõeña na muziøkim delima. On poøiva na povezivañu baza podataka
tih organizacija. Time se: eliminiåe duplirañe i neaÿurnost informacija;
sniÿavaju transakcioni troåkovi; poveõava efikasnost poslovaña; obezbeæuje
infrastruktura za legalno iskoriåõavañe muziøkih dela u digitalnom forma-
tu.

Navedene integracije rezultiraõe globalnim elektronskim sistemom ostva-
rivaña autorskog i srodnih prava. Izmeæu ostalog, ta mreÿa zahteva standardi-
zovanu identifikaciju informacija, sigurnost sistema i prevazilaÿeñe jeziø-
kih barijera38). 

Dakle, organizacije se ozbiçno prilagoæavaju digitalnoj tehnologiji koja ne
umañuje ñihov znaøaj39). Tu se nameõu odreæeni zakçuøci: digitalna tehnologija
poveõava moguõnost individualnog ostvarivaña ovlaåõeña, ali i efikasnost
organizacija; one zadrÿavaju svoju autonomiju u integracijama sa subjektima koji
individualno ostvaruju ovlaåõeña; organizacije ostaju neophodne kod mnogih
“klasiønih” oblika iskoriåõavaña predmeta zaåtite; u naøelu, bilo koja tehno-
logija ne moÿe osporiti øiñenicu da nosioci prava efikasnije åtite svoje in-
terese u okviru organizacije nego pojedinaøno40). 

Svakako, organizacije moraju paÿçivo osmisliti strategiju ñihovog razvoja
u informatiøkom druåtvu kako bi adekvatno odgovorile na najveõi izazov u svo-
joj dosadaåñoj istoriji.

37. Videti u Sunthersanen, U: A experiência legislativa nos Estados Membros da União Europeia,
2000, http://www. gda.pt/novidades/coloquio/uma.html  (pristup 15.9.2002).

38. Videti u Sawanishi, M: Op. cit, str. 31.
39. Videti npr. Gervais, D: Op. cit, str. 10; Schepens, P: Guide to the Collective Administration of

Authors’ Rights (The Administration Society at the Service of Authors and Users), Paris, 2000, str.
16, http://unesdoc.unesco.org/images/0012/001206/120677eo.pdf (pristup 28.9.2002); Stefani, E:
O tratamento nacional e a gestão colectiva, 2000, http://www. gda.pt/novidades/coloquio/ercol-
ani.html  (pristup 19.2.2003).

40. Videti u Ficsor, M: Os modelos jurídicos institucionais de organização e os principíos de acção
das entidades de gestão colectiva, 2000, http://www. gda.pt/novidades/coloquio/ ficsor.html  (pris-
tup 19.2.2003).
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Summary

The history of the organizations comes to their adjusting to copyright and related rig-
hts developments given rise to by the evolution of media technology. This topic has three
aspects: the origin of the organizations; the development of international cooperation
among the organizations; the organizations in the information society.
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